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- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!
Biztonsiga érdekében az utmutat6 alapjan szerelje fel és helyezze lizembe a
lampatestet. Orizze meg ezt az utmutatot. A terméken, a termék adattablajan
¢és a hasznalati utmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztetd
feliratokat vegye figyelembe. A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.
Hordozhaté lampatest. A lampatest a halozati vezeték végén talalhaté lapos flexd
dugoval csatlakoztathatd a halozatra. Y: Ha a kiilsé hajlékony kabel megsériil,
kizarolag a gyartd, vagy egy hasonloan képzett szakember cserélheti ki. A
termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusy, illetve
maximum teljesitményi fényforras hasznalhato! A megvilagitott targyaktol vald
legkisebb tavolsag jele (méterben)

A megvilagitott targy tavolsaga az izz6tol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok

kornyékén jelzett adat. Az izzok cseréje esetén eldszor fesziiltségmentesitse
a lampatestet (huzza ki a haldzati csatlakozd dugot), és varja meg, hogy az
izz6 kihiljon. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel, megfogasukhoz és
behelyezésiikhoz hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkend6t. A gyartd a
szakszertitlen bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért
nem vallal feleldsséget. Az ilizembe helyezéssel, miikodéssel kapcsolatban
felmeriild problémai esetén forduljon szakemberhez. A lampatest tisztitasahoz
ne hasznaljon tisztito- vagy stroloszert és keriilje el, hogy folyadék jusson az
elektromos alkatrészekre. Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo
Eurdpai el6irasoknak. (EN 60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT
FITTING! For your safety, mount and put the light fitting into operation based on
the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the product,
on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts
into consideration. The product is only suitable for inside usage. Portable light
fitting. The light fitting can be connected to the network by the flat FLEXO plug
that can be found at the end of the electric wire. Y: If the outer flexible cable is
damaged, only the producer or a similarly qualified electrician may exchange it.
Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data
plate and around the socket can be used for the product. Symbol of the shortest
distance (in metres) from the illuminated objects

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data
indicated in the vicinity of the housings. In case of the replacing of the bulbs first
release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until the
bulb is cool. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a soft cloth
or a tissue to hold and put them in place. The producer shall not be liable for
incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
Should you have any problems with putting into operation or operation, contact
a qualified electrician. Do not clean the light fitting with detergents or abrasive
materials and avoid the contact of liquids with electrical parts. Our products
comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU
LEUCHTKORPERN! Der Leuchtkérper soll aus Sicherheitsgriinden geméf
der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren
Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild
sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften
beriicksichtigt werden. Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen. Tragbarer
Lichtkérper Der Leuchtkérper ist mit dem flachen Flexostecker am Ende der
Netzleitung ans Netz anzuschlieflen. Y: wenn das duflere flexible Kabel verletzt ist,
dann darf es nur von dem Hersteller oder einem anderen fachkundigen Fachmann
getauscht werden. Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden,
die den auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen Typ bzw. maximale
Leistung haben! Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegensténden

(in Meter)
¢

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht
kleiner sein, als die an den Fassungen aufgefiihrte Angabe. Bei dem Austausch der
Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker
muss getrennt werden), dann muss es gewartet werden, bis die Gliihlampe erkaltet.
Die Halogengliihlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei ihrem
Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden.
Der Hersteller haftet nicht fiir Schiaden und Unfille, die wegen unsachgemafen
Anschlusses und Gebrauchs entstehen. Sollten Sie beziiglich der Inbetriebsetzung
sowie Funktion Probleme haben, wenden Sie sich an Fachleute. Zur Reinigung des
Lichtkorpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden
Sie, dass die elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen. Unsere
Produkte entsprechen in jedem Fall den einschldgigen europdischen Vorschriften (EN
60598)

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE
MONTAGE LAMPE! Pour la sécurité de I’utilisateur, le montage et la mise
en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions.
Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du
produit et dans les instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures
d’avertissement doivent etre observées. Le produit n’est apte qu’a Iutilisation
intérieure Montage lampe portable Le montage lampe peut etre connecté
au réseau par la fiche plate se trouvant au bout du cable. Y: Si le cable souple
extérieur est endommagg, il ne peut etre changé que par le producteur ou par un
¢lectricien qualifi¢ Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de
lumieére de type et de performance maximale indiqués dans le tableau des données
et autours des douilles. Signe de la distance minimale des objets illuminés (en

metre)
G

La distance entre 1’objet illuminé et I’ampoule ne doit pas étre plus courte que
la valeur marquée autour de la douille. S’il faut changer les ampoules, mettre
la lampe hors tension premiérement (tirer le bouchon de céble d’alimentation
de la prise) et attendre jusqu’a ce que I’ampoule soit froide. Ne pas toucher les
ampoules halogénes a la main, utiliser plut6t un chiffon mou ou un mouchoir en
papier si vous voulez les toucher et placer dans la lampe. Le producteur n’est pas
responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la
connexion ou de I’utilisation contre les régles S’il y a des problémes connectés
a la mise en opération ou a I’opération, il est propos¢ de contacter un électricien
qualifié Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage
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du montage lampe et il faut éviter que de liquides contactent les parties ¢lectriques
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

- NAVOD K POUZITI LAMPY! Pro Vasi bezpe¢nost provadgjte montaz
a zprovoznéni lampy podle pfilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte.
Dodrzujte viechny piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak
i v jeho navodu. Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.
Premistitelna lampa Lampu lze pfipojit do elektrického sité pomoci kabelu, na
konci s plochou flexo zastrckou. Y: Pokud vn&jsi pruzny kabel se poskodi, tak
to miize vymeénit pouze vyrobce, nebo fadné vyskoleny odbornik. K vyrobku
pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim
maximalni povolené hodnoty uvedené v tabulce a na objimkach zroje! Oznaceni
nejmensi vzdalenosti od osvétlenych piedmétl (v metrech) CI E

Vzdalenost osviceného pfedmétu od zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno
na objimce Zarovky. Pfi vyméné Zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze
zasuvky a dockejte doby az se zarovka vychladne. Nikdy nedotykejte halogeni
zarovky holyma rukama, k jejich pfidrzeni pouZivejte vzdy mékky hadr, nebo
papirovy kapesnik Vyrobce neodpovida za urazy a Skody vzniklych z neodborného
zprovoznéni a pouzivani vyrobku. Pokud mate problémy se zprovoznénim a s
pouzivanim vyrobku, tak se obrat'te na odbornika. P¥i ¢isténi lampy nepouzivejte
zadné Cistici nebo jiné chemické pripravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych
jednotek tekutinou. Nase vyrobky odpovidaji patiicnym piedpisim Evropské
normy. (EN 60598)

- NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO
TELESA. V zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetl'ovacieho telesa a
jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte.
Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke udajov a v navode na
pouzivanie, zohl'adnite upozoriiujuce nadpisy. Vyrobok je urCeny na pouZivanie
len v interiéri. Prenosné osvetlovacie teleso. Osvetl'ovacie teleso sa pripaja na
elektricku siet’ plochou flexo zastrékou, nachadzajicou sa na konci sietového kabla.
Y: Ak sa vonkajsi ohybny kébel poskodi, mdZe ho vymenit’ vyluéne vyrobca, alebo
odbornik, ktory je vyskoleny na tej istej trovni. K vyrobku pouzivajte svetelny
zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujiicim maximalne povolené
hodnoty uvedené v tabul’ke a na objimkach zroja! Symbol najmensej vzdialenosti
od osvetlenych predmetov ( v metroch) CI E

Vzdialenost’ osvetleného predmetu od Ziarovky nesmie byt mensia nez uvadza
udaj vyznaCeny na okraji objimok. V pripade vymeny Zziarovky najprv lampu
odpojte od napdtia (vytiahnite zéstrcku zo siete) a pockajte kym ziarovka
vychladne. Halogénovych ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich zaSrubovani a
premiestiiovani pouzivajte mékku textiliu, alebo papierova vreckovku. Vyrobca
neberie na seba zodpovednost’ za pripadné skody, urazy vyplyvajuce z neodborne
preveden¢ho zapojenia a neodborného pouzivania. V pripade problémov
vzniknutych v stvislosti so zapojenim a prevadzkovanim sa obrat'te na odbornika.
K cisteniu osvetlovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci
prasok a treba predist’ k tomu, aby sa tekutina dostala na elektrické suciastky. Nase
vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym eurépskym predpisom (EN
60598)

- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY! W celu
wlasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowa¢ i uzytkowaé zgodnie z
instrukcjg obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna
zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji
obstugi. Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach. Lampa przeno$na.
Lampa moze by¢ podtaczona do sieci za pomoca plaskiej wtyczki flexo znajdujacej
si¢ na koncu przewodu sieciowego. Y: Jezeli zewngtrzny, gigtki kabel zostanie
uszkodzony jego wymiany moze dokona¢ wylacznie producent lub podobnie
wykwalifikowany specjalista. Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodla §wiatta
takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na tablicy danych
i w okolicach oprawki! Minimalna odleglos¢ od oswietlonych przedmiotow (w

metrach)
Q-

Odleglto$¢ o$wietlonego przedmiotu od Zaréwki nie moze by¢ mniejsza, niz
odlegtos¢ zaznaczona w okolicach zamocowania. W przypadku wymiany zaréwki
najpierw nalezy odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z
kontaktu) i poczeka¢ az zardwka wystygnie. zarowek halogenowych nie nalezy
dotykac gota reka i przy montazu nalezy trzymac je przez opakowanie. Producent
nie ponosi odpowidzialno$ci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego
podiaczenia i uzytkowania. W razie problemow wystapujacych przy podtaczaniu
lub przy dziataniu lampy nalezy zglosi¢ si¢ do specjalisty. Do czyszczenia lampy
nie nalezy uzywac srodkoéw czyszczacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas o to,
aby plyn nie dostat si¢ do jej elektrycznych czgsci. Nasze produkty w kazdym
przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

- KEPIBHUIITBO JO EKCIUIVATAIII CBITUJIbHUKA! 3apamu
Bamoi Ge3nekn MOHTaX Ta BBifl B KCIUTyaTallil0 CBITHWIBHMKA IIPOBOIBTE
Ha OCHOBI JaHOro KepiBHMLTBA. 30epiraiite JaHe kepiBHHITBO. HeoOXinHO
OTOTOXKHWTH MAJIOHKM HA TNPOMYKL{i, Ha TaOmuui JaHMX Ta NpPHBEACHHX B
KepiBHHUIITBI. 3Bepraiite yBary Ha 3amoOikHi HaammcH. IIpomykiisi mpupaTHa
TUIbKM JUIS eKCIUTyaTauii B npuMilieHHsIX. MoOUbHUH CBITUIBHUK. CBITHIBHUK
MKIIOYAEThC 10 MEPEkKi 3a JONMOMOTOK0 IUIOCKOTrO ITerncens. Y: SKIIO
30BHIIIHINA I'Hy4KHi Kabesb MOIIKOAMBCS, 3aMiHy MPOBOIAUTDH TLIbKH BUPOOHHUK,
abo cremiamict. J[o mpomykuii 3aCTOCOBYHTE TIMBKHM Taki /pKepena CBITITY, THIT
SKUX BKa3aHO B Tabmuiji! CHMBOJI TTOKa3HHMKA HAMEHINIO BifICTaHi BiJl OCBITIICHHX
MPEAMETIB B METpax.

=

BizcTaHb MiX J1aMITOF0 Ta OCBITIIOBAJIHAM IIPEIMETOM HE MOXKe OyTH MCHIIIOKO
BiZI 3a3Ha4yeHoi Ha 00oiimi. [Ipu 3amMiHi Tamnu criepiry HOTPIGHO 3HITH HATPYTY
B CBITWIBHHKY (BHTSHITH IUTETICENb), IMOYEKATH MOKH OXONOHe Jamma. Jlo
TaJOTeHHMX JIAMI HE JOTOPKYWHTECh TOMMMHU PYKAMH, KOPHCTYHTECh MSTKOHO
TPANKOIO YU IMAllePOBAM HOCOBHKOM. BHPOOHHK He Hece BiIOBIanbHOCTI 3a
MOXKIIMBI TOIIKO/DKEHHS, SIKi BUHMKJIM [IPU HE NPOQECiiHOMY MOHTaXy YM HE
BIINIOBIJHOMY BHKOpHCTaHHI. [Ipy BUHUKHEHHI Tpo6IeM 3 MUTaHb BUKOPUCTAHHS
Yd MOHT&Xy, 3BepTaiiTecs 10 cremjanicra. IIpy YMINEHHI CBITIIBHHKA HE
BUKOPHCTOBYHTE MOPOIIKK Ta iHIII 3aC00i YMIIEHHS, He JOIyCKaiiTe nonaaaHHs
BOIM Ha CJICKTPUYHI €IEMEHTH. I[IPOMyKIsi B KOXHOMY BHITAJKy 3aIOBLIBHSIE
yMoBu €Bporieiickoro posnopsmkeHns (EN 60598)

EE - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA

®
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CORPULUI DE ILUMINAT! Pentru siguranta Dumneavoastrd va rugam sa
montati §i sd puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va
rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt
trecute pe produs, pe tabelul produsului i in indicatiile de utilizare, va rugam sa
tineti cont de inscriptiunile de avertizare. Produsul este potrivit pentru folosirea in
incinte. Corp de iluminat mobil. Corpul de iluminat poate fi racordat la reteaua de
curent prin stecherul plat aflat la capatul cablului de alimentare cu curent electric.
Y : Daca se deteriorizeaza cablul flexibil din exterior, acesta poate fi schimbat in
exclusivitate de catre producator sau de catre un specialist la fel de calificat ca si
producitorul. La produs pot fi folosite doar becuri ale céror tip, respectiv putere
maxima, este trecutd in tabelul de date si in datele specificate in jurul duliei. Semnul
celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele iluminate

..Distanta intr-e obiectul de iluminat $i bec nu poate si fie mai mici ca datele
mentionate pe dulie” In cazul schimbarii becului, in primul rand scoateti corpul
de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din priza) si asteptati ca becul sa se
raceasa. La schimbarea becurilor halogen sa aveti grija sd nu le atingeti cu ména,
pentru prinderea §i montarea lor folositi o carpa moale sau batiste din hartie.
Producitorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele
produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului. In cazul
aparitiei unor probleme legate de instalarea, functionarea produsului, adresati-va
unui specialist. Pentru curatirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat
sau care zgdrie si evitati ajungerea apei in piesele componente electrice. Produsele
corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE. Radi Vase bezbednosti,
montazu i rokuvanje izvrSite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte
slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno
uzeti u obzir. Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu. Mobilna
lampa. Lampu je moguce prikljuciti na napon pomocu “flexo” prikljucka, koji se
nalazi na kraju kabla. Y: Ako je spoljni flexibilni kabel oste¢en, moze je zameniti
samo proizvodag, ili lice sa odgovaraju¢om stru¢nom spremom. Za proizvod se
upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj ploci ili oko grla,
odnosno koji je najvece snage. Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata

(u metrima)
=

Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon §to je zamenjen izvor svetlosti.
Slomljeno staklo treba zameniti. Kod zamene sijalice, prvo treba izvuéi kabel
iz konektora i sacekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvrsiti po uputstvu
prema prilozenoj skici. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite
meku krpu ili papirne maramice. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za
Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestrucne montaze, ili neadekvatnog koristenja. Za
probleme nastale prilikom montaZe ili upotrebe, obratite se struénjaku. Prilikom
Cisc¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢iS¢enje i ribanje. Pazite da voda ne
dode u dodir sa elektriénim delovima. Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju
odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

IR - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE. Radi Vase sigurnosti,
montazu i koriStenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati.
Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u
uputstvu, pridrzavajte se upozorenja. Proizvod je namijenjen samo za uporabu
u unutarnjem prostoru. Prijenosno rasvjetno tijelo. Rasvjetno tijelo prikljuciti na
napon moguce je pomocu plosnatog flexo utikaca, koji se nalazi na kraju kabla.
Y: Ako je vanjski savitljivi kabel oste¢en, moze ga zamijeniti samo proizvodac, ili
osoba koja ima odgovarajuéu stru¢nu spremu. Za proizvod se upotrebljava samo
izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!
Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moZe biti manja od naznacenog
podatka koji se nalazi kod grla. Kod zamjene Zarulje prvo prekinite dotok
elektri¢ne energije (prvo treba izvuéi kabel iz uti¢nice), i pricekati da se Zarulja
ohladi. Halogene Zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili
papirnate maramice. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu
Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja. U
vezi problema s montazom ili uporabom, obratite se stru¢noj osobi. Za ¢isCenje
rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za CiScenje ili ribanje, pripazite da
voda ne dode u elektriéne dijelove. Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju
odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

IB1 - NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO! V
intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite
to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v
navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise. Izdelek je primeren le za notranjo
uporabo Prenosna svetilka Svetilka se lahko prikljucuje na omreZje s ploskevnim
flexo vtikacem, ki se nahaja na koncu omreznega voda Y: Ce se poskoduje zunanji
gibki kabel, sme ga zamenjati izkljuéno proizvajalec ali podobno izobrazeni
strokovnjak. Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski
plosci ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile. Znamka najmanjse
oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)

Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od zarnice, kot podatek okoli
grla V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omreZne napetosti (izvlecite
vtinico), in ¢akajte, da se Zzarnica razhladi. Halogen Zarnic ne dotikati z rokami,
pri njihovem prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo ali Zepni prti¢ek iz
papirja Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve
in uporabe ne prevzema odgovornost V vezi problemov s stavljenjem v obrat
in funkcioniranjem obrnite se na strokovnjaka Za Cis€enje svetilke ne uporabiti
sredstva za CiS¢enje ali drgatev, da tekocina ne gre do elektri¢nih del Nasi izdelki v
vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

-VITbTBAHE 3A MOHTHUPAHE 1 YIIOTPEFA HA OCBETUTEJIHO
TAJIO. B untepec Ha Baiata 6e301acHOCT, MOHTHPAITE U OCTABETE B EKCILIOATALS
M3JCNHATA, CTIOPEI YKa3aHUATA. 33.1'[336’1‘ '€ TOBA yITbTBAHE. HI[CH'I'PId)I/lHI/l]JaI;‘Fl‘C CKHULIUTE,
YEePTEKUTE, HAMUPALLY CE B JajieHaTa OT HAC TeXHUYecka Tabimia, choOpasspaiite
CC C HAOIHMCHUTE 3a TIPERYNPEKICHUE. HPOI[yl('I'bT € IpeaHasHa4€H caMo 3a
BBTPEIIHO TIom3BaHe. IToBIKHO (MOOWIHO) OCBETHTETHO Ts10. OCBETHTENHOTO
TATO Ce BKJIIOYBA B 3AXPAHBAHETO UPE3 CIMH IUIOCHK IIETCEN, KOHTO Ce HAMUpa B
Kpasi Ha TPOBOIHMKA. Y: TToBpesieHnAT Kaben ce 3aMeHs OT NPOM3BOIHTENIS, WIH OT
CHCHAIUCT. Kbem OpoAYKTa Ja C€ U3I0/I3Ba CaMO TaKbB THIL U CUJICH CBETJIMHEH U3BOP,
Ha KOMTO TEXHUYECKUTE napameTpu (MB.KCI/IMHJ'IHH MOIJ.[HOCT) OTroBapAT Ha JaICHUTE
OT Hac B TabNMI[ATA K O3HAYCHUTE HA OOKOBATA —CTOMHOCTH! 3HAKBT (B METHP) HA HAMi-

@»

MAJIKOTO Pa3CTOSHUC OT OCBCTICHUTE NIPEAM

=

Pascrosarero MEXIYy OCBETCHHAT IIPEAMET M KPYIIIKaTa HE MOJKE 1a 6’5}16 10 MaJIKO OT
Iycanara Ha Hest CTonHOCT [Tpr CMsIHA Ha KPYLIKHUTE, ITbPBO U3KIIOYETE 3aXPAHBAHETO
(u3mpBIHETE IIETceNa OT pPO3eTKaTa) M M3YaKaiTe Kpymkara aa u3ctuHe. He
JIOKOCBaiiTe ¢ phleTe CH  XaJIOTCHHUTE KpyIKa. [IpH XBAllAHETO MM, M3IOJI3BaiiTe
MeKa TeKCTH/IHA KbpIIa, WIH XapTHEeHa Kbpra 3a HoC. [IpoM3BOIMTENAT He mpuema
OTTOBOPHOCT 3a BPCIH, 3JIONOIYKH, NMPUYHHECHH OT HEIPABUIIHOTO MOHTHpAHE H
Ton3BaHe. AKO ce MOSBAT NPoONeMH BbB BPb3Ka C IIyCKaHEe B eKCIUIOATALMS WIH TIPU
d)yHKL[I/lOHI/lpaHC, OGLpHeTC C€ KbM CIICIIHAJIUCT. le/[ YACTCHETO HA OCBETUJIHOTO TAJIO,
HE M3I10MI3BaliTe MPOYMCTBAIIM MaTeprali (XMMUKAIM) 1 BHUMABaiTe J1a He CTUTHE
TEYHOCT JI0 eleKTpudeckuTe yacTu. [IpomyKTuTe HU OTroBapsT HA M3KUCKBAHHATA HA
eBponeiickute cranzapti (EN 60598).

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides
kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile
joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja &rge eirake hoiatusi.
Toode on ette nahtud ainult sisekasutuseks. Teisaldatav valgusti. Valgusti saab
vooluvorku tthendada lameda FLEXO-pistikuga, mis on elektrijuhtme otsas. Y:
Kui viline painduv juhe on kahjustatud, vaib selle vilja vahetada ainult tootja voi
kvalifitseeritud elektrik. Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli imber
ndidatud vdimsusega ja tiilipi lampe. Siimbol, mis tahistab liihimat vahemaad
(meetrites) valgustatavate objektideni. E

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla vidiksem kui pesade
lahedal ndidatud andmetes kirjas. Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja
(tdmmake toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid, nagu on
naidatud lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kéega, hoidke ja
vahetage neid pehme riidelapiga. Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste
eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest {thendamisest voi kasutamisest.
Mis tahes probleemide korral paigaldamisel voi kasutamisel votke iihendust
elektrikuga. Arge puhastage valgustit lahustite voi abrasiivsete vahenditega ja
viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega. Meie tooted vastavad kohalduvatele
Euroopa standarditele (EN 60598)

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET. Oman
turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kdyttoohjeiden mukaan. Sailytd
tdmd ohje myGhempdd kayttod varten. Ota huomioon varoitukset seké tuotteen
padlld sijaitsevassa kilvessd ja kdyttdohjeessa olevat kuvat. Tuote sopii vain
sisakayttoon. Siirrettédva valaisin. Valaisimen voi liittdd verkoon littedlla FLEXO
pistokkeelld, joka on verkkojohtimen lopussa. Y: Jos ulkoinen séhkdjohto
vahingoittuu, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai saman koulutuksen omaava
sahkoasentaja. Laitteessa voi kéyttdd vain sellaisia valonldhteitd, joiden teho ja
tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen tietokylvyssd ja hylsyjen
lahelld! Valaistetun esineen ja lampun vélinen pienin etdisyys (metrissé)

Valaistetun esineen ja lampun vilisen etdisyyden on oltava vahintdin sen pitka,
mikd lukee hylsyn ldhelld. Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitda
ensin vapauttaa valaisimen jénnitteestd (katkaise kosketintulppa) ja odottaa, kunnes
lamppu jaghtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Ald kosketa halogeenilamppuja
paljain késin, kdytd pehme&d liinaa tai paperista nenéliinaa koskettamiseen ja
asentamiseen. Valmistaja ei ota mitddn vastuuta védrastd asentamisesta tai vaarasta
kiytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista. Jos sinulla on ongelmia
kayttoonoton tai toiminnan yhteydessd, ota yhteyttd sdhkoasentajaan. Ald kéytd
puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei
nestettd paistdisi sdhkoisien aineosien péille. Tuotteemme joka tapauksessa
vastaavat Kyseessé olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Il $VIESTUVONAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!
Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva pagal
instrukceijas. I§saugokite Sias instrukcijas. Perzitirékite produkto brézinius, produkto
techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus. Produktas
tinkamas eksploatuoti tik patalpose. NeSiojamas Sviestuvas. Sviestuvas gali bati
prijungtas prie tinklo ploksc¢iuoju ,,FLEXO* kistuku, kurj rasite elektrinio laido
gale. Y: Jei iSorinis lankstusis kabelis paZeistas, jj pakeisti gali tik gamintojas ar
panasios kvalifikacijos elektrikas. Siam produktui naudoti tik Sviesos Saltinj,
kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lentelgje ar ant
patrono. Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo apsviec¢iamyjy objekty.

=

Atstumas nuo elektros lemputés ir apSvie¢iamojo objekto negali biiti maZesnis
nei nurodyta ant korpuso. Keiiant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite $viestuvo
itempima (i§traukiné maitinimo tinklo kistuka ir palaukite, kol elektros lemputé
atvés. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo
rankomis halogeniniy lempuciy, naudokite minksta medziaga ar audinj ir padékite
juos j vieta. Gamintojas nebus atsakingas uZ atsitiktinius paZeidimus ar nelaimingus
ivykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo. Jei iskilo problemy
dél paleidimo ar eksploatavimo, kreipkités j kvalifikuota elektrika. Nevalykite
Sviestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo
nepatekty | elektrines dalis. Musy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos
standarty reikalavimus (EN 60598)

-GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA! Drogibas apsvérumu dé|
gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet
$o instrukciju. Identificgjiet Zim&jumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites
un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus. Produkts ir piemeérots lietoSanai tikai
telpas. Parvietojams gaismeklis Gaismekli var pieslégt tiklam, izmantojot plakano
FLEXO kontaktdak3u, kura ir atrodama elektriska vada gala. Y: Ja argjais elastigais
vads ir bojats, to drikst nomainit tikai razotajs vai lidzigi kvalificéts elektrikis. Sim
produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads
ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma. Simbols, kas apzime 1sako
attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.

Attalums starp spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst biit mazaks par attalumu,
kas noradits korpusu tuvuma. Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli
no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdaksu) un nogaidiet, lidz spuldze
ir atdzisusi. Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja att€la. Nepieskaricties
ar rokam pie halogénajam spuldzém; tas turiet un ievietojiet paredz&taja vieta,
izmantojiet mikstu draninu vai salveti. Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem
bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietoSanas

rezultata. Ja jums rodas kaut kadas problémas ar ekspluatacijas uzsakSanu vai
lietoSanu, sazinieties ar kvalificgtu elektriki. Gaismekla tiriSanai neizmantojiet
mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet elektriskajam detalam
nonakt saskar€ ar $kidrumiem. Misu produkti atbilst katra gadfjuma atbilstosajiem
Eiropas standartiem (EN 60598)

- MHCTPYKIUSI 110 WCIOJb30BAHMIO CBETHJIBHUKA
N VXOAYV 3A HUM! B wuntepecax COOCTBEHHOH 6€30MacHOCTH MPOCHM
YCTAaHABIMBATh W MOIKIIOYATh CBETHIBHHK B COOTBETCTBHM C HHCTPYKIHEH.
Coxpanute MHCTPYKIMIO. O3HAKOMBTECh CO CXEMaMH, TPUBEACHHBIMH HAa CaMOM
CBETHJIbHHKE, Ha €r0 MH(OPMALIMOHHOM IUTKE ¥ B MHCTPYKLHH 110 HCIIOIb30BAHHIO.
[MpumuTe K CBEAEHMIO MpeAynpexaaomme HaanucH. CBETWIBHHK MpefHa3HaueH
UCKJIFOYUTEIIBHO JUIS HCTIONB30BAaHUS B IMOMEIIEHUSX. [IepeHOCHOH CBETHIIBHMK.
CBETWIBHUK TOIKIIOYACTCS K MEKTPOCETH NPU MOMOLIM IUIOCKOH MITETICENbHON
BWJIKH, HAXOJSIIEHCS Ha KOHIE npoBoja. Y: B Tom ciydae, eciu BHEIIHMI THOKHMit
Ka0e/b MOMy4UT MOBPEKICHHS, €0 MOKET 3aMEHSTh TOJIBKO IPOMU3BOMMUTENb MM
CICLHUAINCT, HMEIOIIMIT aHANOTHYHYI0 KBaMM(HKaimio. Mcronb3yiite TOIbKO Takne
HCTOYHMKH CBETA, MOIHOCTb M TUIl KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKa3aHHOMY Ha LIMTKE
1 BOMM3K narpoHoB! HanveHsIee paccTosiHIE 10 OCBEIIAEMOTO MPeaAMETa (B METpax)

=

PaccrosiHue OT amIIbl 10 OCBELIAEMOr0 MPEAMeTa He MOXET ObITh MEHbILE, YeM
TO, KOTOpPOE€ YKa3aHO BOMM3U TaTpoHa. le/I H€06XOI[I/IMOCTPI 3aMCHbl UCTOYHHUKA
CBETa OTKJIFOYMTE CBETHIIBHHK OT CCTH (BBITAHHTE M3 PO3CTKH INTCHICEIbHYIO BHIIKY)
W JOXKIUTECh, MOKA JIaMIla OCTBIHET. 3meHy JIaMIl TIPOU3BOAUTE B COOTBETCTBUU
¢ mpuiiaraemoii cxemoii. He mpukacaiitech pykamMu K TaJloreHOBBIM Jlamnam, JUist
TOro, 4T0Obl M3 OpaTh B PYKH M BCTABIATH B THE3J0, MCIOIB3YHTE MSATKYIO TPAIKY
WX HOCOBOH IUIAaTOK. HpOl/BBO)Il/ITeHB HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 BO3MOXKHBIC
HECYaCTHbIe CIy4ad WM yuiep0, NPOM3OLICIIHE H3-32 HEKBAITM(DHUIMPOBAHHOIO
TIOAKIIIOYEHUST WJIA  HEIPABUIIBHOTO HCIIOIB30BAHUSA. B Cry4a€ BO3HUKHOBCHHSA
npoleM ¢ TIOJKIIOUEHNEM HIIM ¢ 3KCILTyaTaluell obpamaiiech K CICIHalnCcTaM.
JUisl YMCTKM CBETHJIBHUKA HE MCIIONb3YHTE MOIOIME Wi abpasuBHBIC CPEICTBA M HE
)Z[OHyCKaﬁTe TIoNaAaHus KUAKOCTH Ha JIICKTPHICCKHUE JICTAIIN. Hama TIPOXYKIHS BO
BCEX CIIy4asix COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSAM €BPOIEHCKIX HOPMATUBHBIX JIOKYMEHTOB.
(EN 60598)

- VIIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A UHCTAJIAIITUJA HA CBETUJIKA!
On 0e30eIHOCHHM MPHYMHM, BrpajeTe ja M KOPHCTETEe ja CBETHIIKATa CIIOpel
ymarcTBoto 3a yrnorpeba. CodyBajre ro oBa ynarcrso. Pasmienajre ru uprexure
Ha MPOHM3BOJIOT, JACKJIapaliHjaTa Ha IPOU3BONOT M YIATCTBOTO M 3eMETE TH IPEABUI
TEKCTOBHTE 3a IIPeJTyIpeyBambe. IIpou3BOI0T € HAMEHET 3a BHATPEIHA yHOTpeoa.
IIpenocHa cBetnika CBETHIKATa MOXKE Ja OU/IE OBP3aHA BO MPEXATa CO PaMEH
npukitydok OJIIEKCO kojimro ce Haora Ha KpajoT Ha eIEKTPHYHHOT Kabem. Y:
Axo HaJBOpeUHHOT (uiekcHOuneH Kaben e OIUTETeH, CaMO IPOU3BOAMTENOT
WM KBaIM(UKYBaH EEKTPHYap MOKE J1a TO 3aMeHH. MoXke Jia ce KOPUCTH camo
cujanmna co MaKCUMAaJIeH BEK Ha TPaebe U O THIT HABEJCH Ha JeKIapalijara Ha
MPOM3BOZIOT U Ha MpeKuHyBadoT. CHMOOI 32 HAjKPaTKO pacTojaHue (BO METPH) O
OCBCTIICHUTE NPEJIMETH

Q-

PactojanmeTo momerly CHjaMIaTa M OCBETIEHHOT NPEIMET He cMee 1a Owze
HOMAJI0 Ol HABEICHHTE IONATOLM Ha KyTHjara. Bo ciydyaj Ha 3aMeHyBame
Ha CHjAJIMLUTE TNPBUH ojabaBeTe ja CBETWIKara (MCKIy4eTe IO MPEKHHOT
Kabel) M IodYeKajTe Ja ce ONIa[H CHjaluuara. 3aMeHeTe TH CHjaIHIUTe Kako
WITO € IPUKKAHO Ha ciukara. He nomupajre rm XauoreHWTe CHjAIMLE CO
pare, yrorpebere Meka Kpria WM Mapamue Ja TH TPHAPKHTE H HAMECTHTE.
TIpousBonuTeNnoT HE € OATOBOPEH 3a CIIy4ajHO OILITETYBAaHE HIIM 33 HECPEKH
HACTAHATH KAKO PE3yJITaT Ha HECTaHAapIHO MHCTATMpame U yrnorpebda. JJoKoIKy
MMaTe IpoGIIeMH J1a 3alOYHETe J]a IO KOPHCTUTE JTH J1a TO KOPUCTHTE IIPOU3BOJIOT,
KOHTAKTHpajTe co KBauuukysan enekrpudap. He umcrere ja cBetmnkara co
JIeTepreHTH Wik abpa3iBHI MaTePUjaii M H30ETHyBAjTe KOHTAKT HA TEYHOCTH CO
eJIeKTPUYHHTE enoBH. Haimre Ipou3Boiy ce BO COIIACHOCT CO COOIBETHUTE
eBporicku cranpapad (EN 60598)

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN
NDRICUESE. Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese
né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén
e t& dhénave t& produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet
paralajméruese. Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t& brendshém.
Pajisje ndriguese e levizshme Pajisja ndriguese mund t€ lidhet me rrjetin népérmjet
spinés sé sheshté¢ FLEXO e cila mund té gjendet né fund € telit elektrik. Y: Nése
kablli fleksibél i jashtém &sht€ i démtuar, vetém prodhuesi ose njé inxhinier elektrik i
kualifikuar mund ta ndérrojé até. Vetém njé burim drite me performancé maksimale
dhe e llojit t& treguar né etiketén e t& dhénave dhe rreth prizés mund t€ pérdoren
pér produktin. Simboli i distancés mé t€ vogél (né metra) nga objektet e ndriguara.

=

Distanca midis pogit dhe objektit &€ ndricohet nuk mund t€ jet€ mé pak se &
dhénat e treguara né aférsi t& dhomézave. N& rastin e zévendésimit t& pogave, mé
paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (higni spinén e rrjetit) dhe prisni
derisa pogi t& ftohet. Z&vendésoni pogat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos
i prekni me duar pogat halogjené, pérdorni njé copé té buté apo pélhuré té hollé pér
t’1 mbajtur dhe pér t’i vendosur né vend. Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési
pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi
jo-standard. Nése do t& keni probleme me vénien né puné apo funksionimin,
kontaktoni me njé inxhinier elektrik t€ kualifikuar. Mos e pastroni pajisjen ndriguese
me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e léngjeve me pjesét
elektrike. Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do
rast (EN 60598)

- IHCTPYKIIBII ITA DKCIIJTYATALIBIT JIJI CBSALIJIBHI! [ins Barnait
OsiCrieKi 3MaHLipyilie CBAUUIBHIO i YBs3iLe sie ¥ I3esHHE 3 JanaMoraii raThix
iHCTpYKLbIA. 3axaBaiilie rIThis iHCTpYKUBI. 3Haiin3ile MaTIOHKI Ha MpagyKue,
Ha MalnaprHail TaOmiumbl NpagykTy i § IHCTPYKIBIX, 1 a3Hadue i csoe
manepapKanbHbIl TAKCTBL ['3THI MPagyKT MOXKHA BBIKAPBICTOYBAllb TOJBKI ¥
namsinikaHHi. TlepaHocHast cBsibHs. CBALUIBHSA MOXa IMa/uTydalia J1a CeTKi
3 Jarnamoraii BUIKi 3 ruiockiMi wmrbipkami Thimy FLEXO, sikas 3Haxozsiuua Ha
KaHIIBI AMeKTpanposaza. Y: Kaii 3HeIuHi rHyTKi mpoBaj MAIIKO/UKAHBL, 3aMSHILb
SIT0 MO’KA TOJIbKI DJIEKTPBIK BHITBOPLIBI 00 MEKTPBIK 3 TAKOM jKa KBaJI (iKaLbIstii.
TosbKi KpbIHila CBSITIIA 3 MAKCIMATIbHA} BBIIANHACLIO 1 TAro THIILY, IITO Ta3HAYAHbI
Ha TAIINapTHail TaOMiumbl i Kajs AMEeKTpapaseTki, Moka BBIKApbICTOYBAILA ¥
npanykue. CimBan Haiikapaueimaid amtermacui (y merpax) ajx ab’ekray, mro
ACBATIISIONIIA

=
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Ajuieriaciib amMiK JiIMIIadKai i ab’eKram, IITO acBATIsIela, He TaBiHHa ObIlb
MeHIIA 3a Mafaf3eHylo Ui dJIeKTpapaseTak. Y BBIIAAKy 3aMEHbl JIIMIIauak
TepI aKITIOUBIIE CBSIIIBHIO aJl TEKTPACETKI (BBIHBIIC BUIKY 3 3JIeKTpapa3eTki)
1 mayaxaiilie naKysb JIIMIA4Ka He acThIHE. 3aMsHile JIIMITAuKi, K IITa [aKa3aHa
Ha MaJIIOHKY, IITO IPBIKIaIacua. He KpaHaﬁL[CCﬂ pyKaMi rajlar€HaBbIX JIAMITa4aK,
ka0 TpbIMALlb iX i YCTAYIsLb Y IATPOH, KapbICTAMLecs [UIsl raTara MAKKail aHy4Kaii.
BriTBOpIIA HE HsCE a/IKa3HACII 3a BBINA/IKOBBIS MALIKO/KAHHI a00 HSIIYaCHBIL
BBIIAJIKI, IITO aJBIBAIOIIA Npa3 HECTAHJAPTHAae MaTydsHE i BHIKAPHICTAHHE.
Kani Bbl Maenie npabiemMsl 3 nakiIo4sHEEM a00 Hpanaii IpajyKry, 3BspHILecs Ja
KBaJ'li(l)iKaBaHal'a JJICKTPBIKA. He a‘IBILU‘Iaﬁ]_IC CBHHiHBH}O 3 JlaﬂaMO]'aﬁ YBICIAYBIX
cpomkay i abpasiyHbIX MardpbisUlay i Mas0sraiille KaHTAKTy AJIEKTPBIMHBIX
KaMIaHeHTay 3 Bajakacismi. Hammas mnpamykuplsi aanaesjae  natpIOHBIM
eyparieiickiM cTanaapram y KoxxubiM Bbinaaky (EN 60598)

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!
For din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pd
instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa produktet,
pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.
Produktet egner sig kun til indenders brug. Berbart lysarmatur. Lysarmaturet
kan forbindes til netvaerket med det flade FLEXO-stik, der sidder pa enden af
den elektriske ledning. Y: Hvis det ydre fleksible kabel er beskadiget, mé det kun
udskiftes af producenten eller en tilsvarende kvalificeret elektriker. Kun en lyskilde
med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring
stikket kan anvendes til produktet. Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra
de oplyste genstande

Afstanden mellem paren og den oplyste genstand ma ikke vaere mindre end de
data, der er anfort i neerheden af huset. Hvis paererne skal udskiftes, skal du forst
udlese armaturets spaending (treek stikket ud), og vent indtil paeren er kelet af.
Udskift pererne som vist i figuren. Halogenpaererne ma ikke bereres med hénden,
du skal bruge en bled klud eller en serviet til at sette dem péa plads. Producenten
er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-
standard forbindelser og anvendelse. Hvis du har problemer med at saette produktet
idrift eller betjeningen, skal du kontakte en kvalificeret elektriker. Lysarmaturet ma
ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undga kontakt med
vasker eller elektriske dele. Vores produkter er i overensstemmelse med de relative
europaiske standarder i hvert enkelt tilfaelde (EN 60598)

- OAHT'IEX XPHXZHX KAI XEIPIZMOY T'TA OQTIXTIKO! I mv
aopaleld oog, tomobetiote ko Oéote oe Agrtovpyio T0 EOTIOTIKO (e Pdon Tig
odnyieg. Gurd&te aTég TIg 0dNyies. TonTOTOMGTE TOL GYENAYPAULOTO GTO TPOTOV,
OTNV TVOKISO TEXVIKOV YOPOKTNPLOTIKOY Kot 6TIG 00nyieg Kot AdPete vmoym to
mpogdomomtikd Keipevo. To mpoidv eivar katdAnio pdvo yua yprion oe EcMTEPIKO
y®po. Popntd poToTKS. To POTIOTIKG pmopel vo cuvdedel oto diktvo pe 0
eninedo Boopa FLEXO mov Bpicketon 6To Gkpo Tov KoAmdiov wyvog. Y: Av mdbet
Od 1o eEwTepikd eOKopTTO KOAMW, pmopel vo. avtikatactadel povo amnd tov
KOTOUOKELAOTH 1| 0o KATdAANA TGTOMOMUEVO NAEKTPOAGY0. MOvVo o myh
QOTIGHOD ™G HEYIGTNG 0mOS06NG KOl TOL TOHTOV OV OVALYPAPETOL GTNV TVOKISOL
TELVIKAOV YOPOKTNPIOTIKOV Kot dimAa 6TV vrodoyn Umopei var xpnotpomomBet
Yo To TPoidv. ZopBoro ™mg eAdyiog andotaons (oe pHétpa) omd To OTILOpHEVO
AVTIKE{HLEVO.

H omdotaon tov ¢otildpevov avTikeyévov omd tov Aapmtipo dev pmopel vo
givar pkpotepn omd TV T mov avaypdgetat dimha oy vrodoyr}. Katd v
OVTIKOTAOTOOT TMV AGUTTAP®V OMOGUVOESTE TPMTO TO QOTICTIKO Omd TNV
niextpicn mopoyr (Bydlovrag to Poopa amd v mpile) Kot TEPYLEVETE VO KPLOGEL
0 AUTTAPOG. AVIIKOTOOTNOTE TOVG AOUTTIPES, OMMG QUIVETOL GTO GUVIUUEVO
Srypappo. Mny ayyilete Tovg Aapmtpeg tAOYOVOL LE YOUVE XEPLOL, XPNGLLOTTOLEITE
£voL HOAOKO Tovi 1) Lo YOPTOTETGETA Yiat VoL TOVg doeTe. O KOTOAGKEVOGTHG deV
@épet 00OV oL TUXOV CEG 1) OTLYAHLOTOL TTOL TPOKAAODVTAL OO KATAAANAN
ovvdeo Kat xpion. Av avtipetonitete mpoPApata pe ) 0éon oe Aettovpyia 1y
™ Agrtovpyio, ovpPovAgvteite Evav motonompévo nhextpordyo. Mny kabapilete
TO QOTICTIKO [E AMOPPVIAVTIKY. KOl VAKG TPWWILOTOG KOl OOPEVYETE TV ETAPT|
VYpdV pe To NAeKTPd pépn. Ta TPoidvTa oG TANPOVV TIG GYETIKEG EVPMTOIKEG
TPOSYPaPES o KabE mepinTaon).
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! For din egen sikkerhet,
monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse
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instruksjonene. Identifiser tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i
bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning. Produktet er kun egnet
for innvendig bruk. Beerbart lysarmatur. Monteringen av lysarmaturen kan kobles
til nettverket ved den flate FLEXO-pluggen som befinner seg pa enden av den
elektriske ledningen. Y: Hvis den ytre fleksible ledningen er skadet, kan bare
produsenten eller en tilsvarende kvalifisert elektriker bytte den ut. Bare en lyskilde
av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen,
kan benyttes for produktet. Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de
opplyste objektene CI E

Avstanden mellom peren og den opplyste gjenstanden kan ikke veere mindre
enn det dataene, som er angitt i neerheten av kapslingene, tilsier. Ved utskifting
av parene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paren er kald.
Skift ut paerene, som vist pd den vedlagte figuren. Ikke beror halogenpaerene med
hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for 4 holde og sette dem pé plass.
Produsenten skal ikke veere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som
skyldes ikke-standard tilkobling og bruk. Ta kontakt med en kvalifisert elektriker
om du skulle ha problemer med idriftsettelse eller drift. Ikke rengjor lysarmaturen
med vaskemidler eller skuremidler, og unngé kontakt mellom vasker og elektriske
deler. Vére produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert
tilfelle (EN 60598)

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER
APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE! Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare
I’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare
i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le
avvertenze. Il prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno. Apparecchio di illuminazione
portatile. L’apparecchio di illuminazione puo essere collegato alla rete mediante la spina
piatta FLEXO che si trova all’estremita del cavo elettrico. “Y: se il cavo flessibile esterno
¢ danneggiato, solo il produttore o un elettricista analogamente qualificato puo sostituirlo.
“Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni
massime indicati sulla targa dati ¢ attorno al portalampada. Simbolo della distanza
minima (in metri) dagli oggetti illuminati

La distanza tra la lampadina e I’oggetto illuminato non puo essere minore del valore
indicato in prossimita dell’alloggiamento. Per sostituire le lampadine, prima di tutto
scollegare la lampada dall’alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete) e attendere
che la lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata.
Non toccare con le mani le lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto per
afferrarle e posizionarle. Il produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o
incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali. In caso di problemi di
messa in funzione o di funzionamento, contattare un elettricista qualificato. Non pulire
I"apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre
i componenti elettrici a contatto con liquidi. Tutti i nostri prodotti sono conformi alla
relativa norma europea (EN 60598)

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!
For din egen sikerhet, montera och anvind armaturen med hjilp av instruktionerna.
Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten, pa etiketten pa
produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande. Produkten ar
endast avsedd for inomhusanviandning. Bérbar armatur. Armaturen kan anslutas till
nétverket med den platta FLEXO-pluggen som finns i dnden av den elektriska kabeln.
Y: Om den yttre flexibla kabeln &r skadad far endast tillverkaren eller en liknande
kvalificerad elektriker byta ut den. Endast en ljuskélla med maximal prestanda och av
den typ som anges pé dataplaten och runt uttaget kan anvindas for produkten. Symbol
for det kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremalen

Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara ldgre &n den data som
anges i ndrheten av husen. Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort
fran strom (dra ur kontakten). Vinta darefter tills lampan har svalnat. Byt ut glodlampor
som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med handerna. Anvind en
myjuk trasa eller en servett for att hélla och sitta dem pa plats. Tillverkaren kan inte hallas
ansvarig for tillfélliga skador eller olyckor som uppstar fran anslutning och anvéndning
som avviker fran standard. Om du har problem med idrifttagning, kontakta en behorig
elektriker. Rengor inte armaturen med rengéringsmedel eller slipande material och
undvika kontakt med vétskor med elektriska delar. Vara produkter uppfyller for varje
fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!
Giivenliginiz igin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirn. Bu
talimatlar1 saklaym. Uriiniin, {iriniin bilgi levhasimin ve talimatlarm iizerindeki
¢izimleri tanimlayin ve uyari yazilarini dikkate alin. Uriin, sadece bina i¢i kullanima
uygundur. Portatif lamba armatiirii Lamba, elektrik telinin ucunda bulabileceginiz
FLEXO fisi ile sebekeye baglanabilir. Y: Distaki biikiilgen kablo hasar gordiiyse,
sadece tretici ya da benzer sekilde kalifiye olan bir elektrik¢i onu degistirebilir.
Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen
tiirdeki bir 151k kaynag {irlin i¢in kullanilabilir. Aydinlatilan nesneler ile lamba
arasindaki en kisa mesafe sembolii (metre)

Ampul ve aydmlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda
gosterilen verilerden daha az olamaz. Ampulleri degistirirken, ilk 6nce lambanin
gerilim baglantisim1 kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar
bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara
¢iplak ellerinizle dokunmayn, onlar1 tutmak ve yerlerine yerlestirmek igin yumusak
bir bez kullanin. Uretici, standarda uymayan baglant: ve kullanimdan kaynaklanan
ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacakti. Caligtirmaya
baglama ya da galistirma ile ilgili herhangi bir sorununuz varsa, kalifiye bir
elektriki ile goriisiin. Stvilarin elektrikli pargalara temasini dnlemek igin, lambay1
deterjanlarla ya da asindirict maddelerle temizlemeyin. Uriinlerimiz, her durumda
ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT! Oz
soxsi tohliikesziliyiniz {iglin sizden ¢irag: tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo
qosmagq xahis olunur. Tolimati saxlayin. Ciragin tizorinda, onun texniki molumatlar
cadvalinda va istifadagi talimatinda gostarilmis cizgilar ils tanis olun. Xaberdaredici
motnlori nazoro alin. Ciraq sirf otaglarda istifads tigiin nozerdo tutulub. Dasman
¢iraq Ciraq naqilin sonunda yerloson yasti stepsel vilkasi vasitasi ilo elektirk
sobokoasina qosulur. Y: Xarici elastik naqil zadolendiyi halda onu yalmz istehsalgt
vo ya analoji kvalifikasiyaya malik olan miitoxessis doyisdira bilor. Yalniz giicii
vo ndvii texniki molumat cadvalindo vo patronlarin yaxinhginda gdstorilmis isiq
monboelarindon istifado edin. Isiglandirilan obyektdon on qisa mosafonin isarosi
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Lampadan isiqlandirilan obyekto goder mosafs patronda gostorilmis masafodon
az ola bilmoz. Lampalarin ovozlonmosi zoruroti yarananda ciragi sobokodon
ayirin (stepsel vilkasinin rozetkadan ¢ixarin) vo lampanin soyumasim gozlayin.
Lampam slave olunmus cizgiys miivafiq olaraq doyisin. Halogen lampalarmna ol
ilo toxunmayn. Onlari olo gdtiirmok vo oyu@a yerlogdirmok {igiin yumsaq parga
va ya salfetdon istifado edin. Istehsalg1 qeyri-standart qosulma vo ya istifadoden
qaynaglanan zodolors vo ya qgozalara goro mosuliyyst dasimir. Qosulma vo ya
istismarla alaqali problemlar yarananda miixatessisa miiraciot edin. Ciragt yuyucu
va cilalayict maddelarlo tomizlomoyin ve elektrik hissolorin iizorino mayenin daxil
olmasina yol vermoayin. Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin
toloblorina cavab verir (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM
TIJELOM! Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu
ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na plocici
proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja. Proizvod
je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru. Prenosivo rasvjetno tijelo.
Rasvjetno tijelo se moze prikljuciti na mrezu pljosnatim FLEXO utika¢em koji se nalazi
na kraju elektri¢ne Zice. Y: Ako je vanjski fleksibilni kabl ostecen, smije ga zamijeniti
iskljucivo proizvodac¢ ili sli¢no kvalificiran elektri¢ar. Proizvod moze koristiti jedino
izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na plocici s podacima i oko grla.
Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti
naznacene u blizini kucista. U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa
napajanja (izvucite kabl iz uticnice) i pricekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite
sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice,
koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drZite i stavite na mjesto. Proizvoda¢ nece
snositi odgovornost za slucajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog
priklju¢ivanja i koriStenja. Ako budete imali bilo kakvih problema sa uklju¢ivanjem
ili funkcioniranjem proizvoda, kontaktirajte kvalificiranog elektri¢ara. Nemojte Cistiti
rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt
tekucine s elektriénim dijelovima. Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde
Europske unije (EN 60598)

- BENOTZUNGS- AN  BETRIIBSULEEDUNGE  FIR
BELIICHTUNGSKIERPER! Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de
Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés
Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld
vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwéiser. D’Produkt ass
némmen intern ze benotzen. Drobare Beliichtungskierper. De Beliichtungskierper
ka mam flaache Flexostecker um Enn vum Netzkabel un d’Stroumnetz ugeschloss
ginn. Y: Sollt de baussechte flexibele Kabel beschiedegt sinn, dann dderf némmen
den Hiersteller oder en dhnlech qualifizéierten Elektriker en ersetzen. Némmen
eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a
ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir d’Produkt benotzt ginn. Symbol fir déi kierzt
Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestinn E

D’Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand dderf net méi kleng si wéi
am Berdich vun der Fassung uginn. Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt
fir d’¢éischt de Stroum vum Beliichtungskierper (z¢it den Haaptstecker) a waart, bis
d’Bir ofgekillt ass. Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen.
Beréiert d’Halogenbiren net mat Aren Hénn, benotzt en doucet Duch oder e Stoff,
fir se ze halen an anzesetzen. Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi
wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn. Sollt Dir Problemer
mat der Installatioun oder dem Betrib vum Produkt hunn, da kontaktéiert w. e. g.
e qualifizéierten Elektriker. Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder
Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung kommen.
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europdesche Virschréften (EN 60598)

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR
LAMPARMATUUR. Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de
lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste
diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en
neem de waarschuwingen in acht. Het product is alleen geschikt voor gebruik
binnenshuis. Draagbare lamparmatuur. De armatuur kan met de zich aan het uiteinde
van het snoer bevindende FLEXO stekker aangesloten worden op het netwerk Y:
Als de externe flexibele kabel beschadigd raakt dient deze te worden vervangen
door de fabrikant of een vergelijkbaar gekwalificeerd expert. Bij dit product mogen
alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type
en maximale vermogen worden gebruikt! Symbool voor de minimale afstand tussen
het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan
de afstand die voorgeschreven staat nabij de fittingen. Als de lampen verwisseld
worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit
het contact) en wacht tot de lamp afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het
bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik bij
het vastpakken en plaatsen een zachte doek of een papieren zakdoekje. De fabrikant
kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg
is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik. Bij problemen aangaande installatie
en gebruik, raadpleeg een expert. Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen
bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische delen kan
bereiken. Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese
normen (EN 60598).

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU
SOLAIS! Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiu solais agus cuir i
bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na Iéaraidi
ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna
folairimh san direamh. Nil an tairge seo oiriunach ach d’Gsaid laistigh. Feistit
solais iniompartha. Is féidir an feistit solais a cheangail den lionra leis an bplocoid
phlanach FLEXO ata le fail ag ceann na sreanga leictri. Y: Ma bhionn an cabla
solubtha lasmuigh damdiste, ni fhéadfar ach an tairgeoir n6 leictreoir ata cailithe ar
an doigh chéanna ¢ a mhalarti. Ni féidir foinse solais a usaid don tairge ach ceann
ar fheidhmiocht uvasta den chinedl ata 1éirithe ar an bplatai sonrai thart timpeall an
tsoicéid. Comhartha an thaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe
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Ni theadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios 1t na na sonrai
atd 1¢éirithe i gcongaracht na casala. I gcas go mbeadh na bolgdin 4 n-athrt scaoil an
feistit lampa 6 theannas ar dtis (tarraing amach an phlocoid phriomhlionra), agus
fan go mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar ata Iéirithe san fhior
atd ceangailte. Na cuir do lamha ar na bolgain halaigin, Gsaid ceirt bhog no ciarsar
paipéir chun iad a choinnedil ina n-ionad. Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i
leith damaisti teagmhasacha no taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach
agus Usaid neamhchaighdeanach. Ma bhionn aon fhadhb agat agus an feistit solais
4 chur i bhfeidhm agat, déan teagmhail le leictreoir cailithe. Na glan an feistiGi
solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna
agus codanna leictreacha. Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a
bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

JBl - NOTKUNAR- OG STARFRAKSLULEIDBEININGAR FYRIR
LIOSASTZADI! I oryggisskyni skal setja upp ljosastedid og taka pad i notkun
samkveemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar
4 vorunni, & upplysingaplotu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon
af vidvaranatextunum. Varan hentar adeins til notkunar innandyra. Hreyfanlegt
ljosasteedi. Ljosasteedid ma tengja vid rafmagn med flotu FLEXO klonni sem ma
finna & enda rafmagnssnirunnar. Y: Ef ytri sveigjanlegi kapallinn er skemmdur
ma adeins framleidandinn eda rafvirki med svipada fagmenntun skipta um hann.
Adeins ma nota ljosgjafa samkvaemt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp
a upplysingapldtunni og i kring um innstunguna. Takn fyrir minnstu fjarleegd (i
metrum) fra upplystum hlutum

Fjarleegdin 4 milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er
upp vid umgjordina. Ef skipta & um perur skal fyrst taka rafmagn af l[josasteedinu
(taka rafmagnskl6 ur sambandi) og bida pangad til peran hefur kolnad. Skiptu um
perurnar eins og synt er & medfylgjandi mynd. Ekki snerta haldgenperurnar med
héndunum, notadu mjika tusku eda bréf til ad halda peim og setja paer a sinn stad.
Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum
tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum hetti. Ef vandamal koma
upp vid uppsetningu eda notkun vorunnar skaltu hafa samband vid rafvirkja. Ekki
prifa ljosastedid med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og geettu pess ad vokvi
komist ekki i snertingu vid rafhluta vorunnar. Vorur okkar uppfylla videigandi
Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!
Per la seva seguretat, instal-1i i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi
les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes
de les instruccions i tingui en compte els textos d’advertencia. Aquest producte només
¢és adequat per a interiors. Lampada portatil. La lampada es pot connectar a la xarxa
eléctrica mitjangant I’endoll pla FLEXO que hi ha I’extrem del cable eléctric. Y: En cas
que el cable flexible extern estigui malmes, només el podra substituir el fabricant o un
lampista amb una qualificacio similar. Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt
rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat de 1’endoll. Simbols de les distancies
minimes (en metres) amb els objectes il-luminats

La distancia entre la bombeta i 1’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada.
Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti I’endoll
de la xarxa) i esperi que la bombeta s’hagi refredat. Canvii les bombetes tal com es
mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi un tros de roba o un
mocador per subjectar-los i col-locar-los al seu lloc. El fabricant no es responsabilitza de
cap dany indirecte o accident causat per un Us o instal-lacio inadequat. Si té problemes
amb la instal-lacio o el funcionament del producte, si us plau, posi’s en contacte amb
un lampista qualificat. No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i
eviti el contacte de liquids amb les parts eléctriques. Els nostres productes s’ajusten als
estandards europeus pertinents (EN 60598)

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING
TAD-DAWL! Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond
l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-
pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija. Il-prodott
huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss. Fitting tad-dawl li jingarr. Il-fitting tad-dawl
jista’ jigi kkonnettjat man-netwerk bi plagg catt FLEXO li jinsab fit-tarf tal-wajer
tal-elettriku. Y: Jekk il-kejbil flessibli ta” barra huwa bil-hsara, il-produttur biss jew
electrician kwalifikat simili jista’ jibdlu. Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss
u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott.
Simbolu tal-igsar distanza (f"metri) mill-oggetti illuminati

Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun ingas mid-dejta
indikata fil-vi¢inanza ta” HOUSINGSD Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, I-ewwel holl il-fitting
tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-bozza tiksah.
Ibdel il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza bi¢ca
drapp ratba jew tissue biex izzommhom u tpoggihom f’posthom. Il-produttur ma jistax
ikun responsabbli ghal hsarat incidentali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu
mhux skond l-istandard. Jekk ikollok xi problemi biex tibda thaddem jew matul it-
thaddim, ikkuntattja electrician kwalifikat. Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew
materjali li joborxu u evita I-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettrici. Il-prodotti taghna
jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f”kull kaz (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM
TIJELOM! Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na
osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na
plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.
Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje u zatvorenom prostoru. Prenosivo
rasvjetno tijelo. Rasvjetno tijelo se moZe prikljuciti na mrezu pomoc¢u pljosnatog
FLEXO utikaca koji se nalazi na kraju elektri¢ne Zice. Y: Ako je spoljni fleksibilni
kabl ostecen, jedino proizvoda¢ ili za to kvalifikovan elektricar moze da ga zamijeni.
Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja
je navedena na plocici s podacima ili oko grla. Oznaka najmanje udaljenosti (u
metrima) od osvijetljenih objekata

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti
naznacene u blizini ku¢ista. U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa
napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sacekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite
sijalice kako je pokazano na priloZenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati
halogene sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drzite i stavite
na svoje mjesto. Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slucajna ostecenja ili nezgode

koje nastaju uslijed nestandardnog prikljudivanja i kori§¢enja. Ukoliko biste imali
bilo kakvih problema kod ukljucivanja ili funkcionisanja proizvoda, kontaktirajte
kvalifikovanog elektriara. Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili
abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektriénim dijelovima.
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA
ACESSORIOS DE ILUMINACAO! Para sua seguranga, monte ¢ coloque os
acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas
instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas
instrugdes e tenha em consideragdo os textos de aviso. O produto ¢ adequado apenas
para utilizagdo interior. Acessorio de iluminagao portatil. O acessorio de iluminagio
pode ser ligado a rede pela ficha FLEXO plana que se encontra na extremidade
do fio elétrico. Y: Se o cabo flexivel exterior estiver danificado, apenas o produtor
ou um eletricista com qualificagdes similares o podera trocar. Apenas podera ser
utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado
na placa de dados e junto da tomada. Simbolo da distincia mais curta (em metros)
a partir dos objetos iluminados

A distancia entre a lampada e o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados
indicados junto das caixas. No caso de substituigdo das lampadas, primeiro corte a
ligacdo da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de fornecimento) e espere
até a lampada arrefecer. Substitua as 1ampadas como se mostra na figura em anexo.
Néo toque com as suas maos nas lampadas de halogénio, utilize um pano macio
ou um tecido para as segurar e colocar no sitio. O produtor nao sera responsavel
por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagdo ndo
convencionais. Se tiver problemas com a colocag@o em funcionamento ou operagao,
contacte um eletricista qualificado. Nao limpe o acessorio de luz com detergentes
ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas elétricas. Os nossos
produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes
(EN 60598)

-INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de
la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras
indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de
uso y respete las inscripciones de advertencia. El producto debe ser utilizado en el
interior. Luminaria movil. La luminaria puede ser conectada a la red con el enchufe
flexo que se halla al cabo del cable de alimentacion. Y: Si el cable exterior flexible
se deteriora, solo el fabricante o un especialista cualificado puede cambiarlo. Para el
producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre
la tabla de datos y cerca de los casquillos. Indicacion de la distancia mas corta desde
los objetos iluminados (en metros):

La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca
de los casquillos. Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de
alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red) y esperar que la bombilla
se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segin las instruccciones de la
figura. No toque de la mano las bombillas halogenas, utilice un trapo o un pafiuelo
de papel. El fabricante no asume la responsabilidad de los dafos o accidentes
provocados por la conexion o utilizacién incompetentes. En caso de problemas
relacionados con la instalacion o el funcionamiento, contacte a un especialista. Para
la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame
agua sobre los componentes eléctricos. Nuestros productos son siempre conformes
a las normas europeas (EN 60598)
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